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B IO G R A F IA  E SPA Ñ O LA .

k-7i c l Ínteres 8e una biografía ha de consistir f n  1a m ul­
titud de aventuras románticas y  de transiciones imprevis­
tas, no es seguramente la de Campomanes la mas á propó­
sito para llam ar la atención de los lectores, I.,a vida se­
dentaria del abogado, reducida al estrecho círcu lo  de sus 
libros y legajos, adolece por necesidad de cierta m on o lo - 
nia quese trasfunde necesariamente á su biografía, desnuda 
de aquellos lances que realzan la vida aventurera.

Pero si ta probidad, el saber y la incesante laboriosi­
dad de un bom bre dedicado esclusivamente á prom over el 
bienestar de sus semejantes, y  la felicidad de sns conciu­
dadanos merecen alguna consideración, bajo este concepto 
la biografía de Campomanes merece por cierto un lugar 
honroso entre la multitud de aquellas que ilustraron el 
célebre y feliz reinado de Cárlos III.

D os P e d r o  RoDnrncEz C .s s ip o m a iík s  narid el dia 1.® de 
ju lio  de 1723, en el lugar de Sta. Eulalia de Sorriba, 
concejo de T in co , en el principado de Asturias. Su padre 
tema el mismo nom bre, y su madre se llamaba Dofla Ma­
ría  Perez de Sorriba. Habiendo quedado viuda esla señora 
cuidó de la educación de su hijo hasta la ed.id de seis años, 
en que ao lo llevó en su conipauía su l io  D. Pedro Perez 
S orriba , canónigo de Solanillas, á quien conservó toda su 
vida un profundo respeto. Después de baber estudiado fi­
losofía con  los dominicos dc aquel pueblo, disgustado de 
las sutilezas peripatéticas, se marchó á Cangas, donde es­
tuvo algún tiempo enseñando humanidades: pero decidido 

A So VIL

á seguir la carrera de la  Jurisprudencia, m archó á Sevi­
lla , en donde se graduó de bach illeren  ambos derechos. 
Habiendo venido en seguida & M adrid , entró dc pasante 
en el despacho de D . Juan José O rtiz d e A m a y a ,  jurado 
de Sevilla y catedrático jubilado de aquella universidad, 
para quien habia venido recomendado.

Recibióle de abogado en el consejo á la edad de 2 3  
año», habiendo salido de au» ejercicio» con tanto lucimien­
to , que uno de lo» jueces {creo que fue D. Clemente A rós - 
teguí) corrió  en pos de él á su casa, para colm arle de e lo ­
gios, y encargarle en el acto la defensa de un pleito, de 
que pendían sus intereses. Habiendo principiado con (an 
felices auspicios, su crédito fue creciendo con rapidez, de 
tal m odo que pocos año» despue» el marqués de la Ense­
nada le propuso el prim ero de lo» cuatro escritores públi­
co» , que pensaba destinar para las comisiones que indic» 
esle nombre,

U n  incidente casual qne le sobrevino p or  aquel tiem­
p o , le sirvió m ucho para sus ascenso» posteriores. U u ca­
ballero napolitano, que tenia unos negocios pendientes'en 
esta co r le , se aconsejó con A iósteg u i, quien le propuso í  
Campomanes para que se encargase dc sus negocio». El re­
sultado de ellos fue lan breve com o feliz, y  Cárlos III n o  
olv idó el servicio prestado á su cortesano. Do» año» des­
pués de su advenimiento al tro n o , le nom bró fiscal deE 
consejo : el año 67 le nom bró de su consejo extraordioarjo.. 
y al signicnte d e jo s  negocio» de la real cámara.

1 7  de j u l i o  do I 8 4 Z -
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Mas de 20 anos csluvo ocupando esta plata de fiscal, 
que es el troto  roas tiolablc é interesante dc su vida, 
por la m ultitud dc respue&las, dicliineiies, alegatos y me­
moriales ajustados que durante esta ¿poca hubo dc escri­
b ir ,  y cuya enumeración puede verse cn el Ensayo dc una 
biblioteca de escritores dcl reinado de Cárlos III p or  Sern- 
pere y  G uarinos , tom o S.", á pesar de que a llí solamente 
se enumeran los papeles roas interesantes. Entre ellos me­
recen especial meuciou cl cspedieulc sobre los gitanos, en 
que proponía varios medios para restituirlos á la vida so­
c ia l: sobre el recogim iento y aplicación de vagos y mal 
entretenidos al ejército, marina y obra* públicas: sobre 
form ación dc una hermandad para fomento de los hospi­
cios de M adrid y S. Fernando, (que se da la mano eon el 
anterior): sobre abastos dc M adrid ; y finalmente contra 
ganaderos trashumantes y los privilegios de la mcsta. En 
varios de estos trabajó en conipauia de Florida-blunta  
(que entonces tambicu era fiscal) y priiicipalmenle en cl 
ruidoso espediente contra cl obispo de Cuenca. También 
redactó en com pañía de O/awl/c l o s ' 3  artículos para la 
población  de Sierra m orena, que salieron á nom bre suyo.

O tro espediente también ruidoso p or  aquel tiempo en 
que intervino Campottianes, aunque no hace m ención de 
él Sempere, es el de la erección de la colegiata de Tudcla 
en diócesis. Esta Inueva catedral reconocida i  los esfuerios 
que hizo ea su  fa v or , le dedicó un cuadro de cuerpo en­
tero , com o de dos varas de a lto , que está en la segunda 
sacristía.

I.os estrechos límites de esta biografía nos im piden el 
enlrar á juzgar estos dictámenes, ni aun nom brar otros mu­
ch os , pues atenidos únicamente i  la narración sucinta de 
los hechos, dejamos los comentarios para otras plumas que 
puedan tratar esta materia con  mas eslension y maestría. 
P or otra parte, lodo este iumenso cúm ulo de papeles en de­
rech o, rara vez sirve para acreditar á un sugeto, ó  cuando 
mas le adquiere una reputación momentánea, com o sucede 
por lo com uu con  todas aquellas cosas cuyo interés se debe 
á las circuDstancias.

Pero Campomanes dió á luz otras muchas obras de o n  
mérito sólido y duradero y que le adquirieron , no sin fun­
damento , el titu lo de prim er rconomista español. Tales son 
entre otras el Tratado de Am ortización , que circu ló inm e- 
dialamenle p or  toda E u ropa , lauto que aquel mismo auo 
se reim prim ió en Venecia y Milán : el Discurso acerca de 
la industria, que se mandó im prim ir dc real orden y  re­
partir co o  profusión á todos lo» establecimiento» y  corp o ­
raciones del reino, y otro  sobre la Educación de lo» artesa­
n o», cou  vario» apéndice». Basle decir en recom endación de 
esta obra ( v e r d a d e r a m e n t e < 1‘" ‘ 1*®l>l'“ do llegado 
algunos ejemplares á los Estados U nido» la sociedad filóso- 
Cca de Filadelfia le despachó espontáneamente títu lo  de 
académico p or  mano del célebre FrankUn, con quien man­
tuvo desde entonces amistosa correspondencia. En el d icbo 
apéndice trataba sobre el origen de la decadencia de las ar­
tes y oficios en España, mejoras en las fábricas antiguas y 
establecimiento de otras nuevas, sobre la legislación gro-
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m ili y n u ís lro  com ertir. Unidos con este ú llim o iban los 
ocho discursos dc M urtintz de la  M ata, escritor dcl si­
g lo X V II , que habló de cnoiiomía política con bastante 
acierto, pern al mismo tiempo lan ignorado, que Don N i­
colás Antonio no se acordó de é l, y p or  una casualidad se 
hallaron los ocho discur.'o» entre varios papeles antiguos.

A un no hemos hablado de ana <lc las principales obras 
de Campomancs, y que mas le engrandecieron 4 la l'az dc la 
nación, p or  los resultados lan positivos com o ventajosos que 
ha producido. En efecto cl nombre dc Campomancs vS v in ­
culado al arreglo dc correos y postas, ramo que puede mirar­
es com o el m ejor montado de España, y cnyo arreglo se hizo 
á sus iiislnlirias y bajo sudirccrion, siendo el asesor de dicho 
ram o cn ICG l. (Ion este m otivo d ió  4 luz cl Itinerario de las 
carreras dc postas dc dentro y fuera dcl re in o , cn el rual 
reunió todas cuantas noticias sobre esle particular halló 
dispersas cn legislación, cosmografía y hasla reducción dc 
monedas. Poco dc,«pucs (el afio 1G 62), para com pletar cl 
cuadro de la península, publicó la Noticia geográfita dcl 
reino y  dc los caminos dc P ortu ga l, puertos cct. y una 
carta lan estensa rom o exacta acerca dc él.

Esla muUilL(l dc obras, que bastaba cada una de por sí 
para dar celebridad i  un hom bre, no le im pidieron cl en- 
lender en otras muchas que prom ovió , y que debe la na­
ción a su zclo. Tales son , el arreglo de universidades (en 
las cuales hizo que sc pusiesen dotaciones fijas para las cá­
tedras, introduciendo al mismo tiempo las matemáticas y 
lenguas orientales donde n o las habia:) dotación de p.árro- 
cos , arreglo de ayuntamientos y represión dc los abusos 
introducidos p or  los concejales, principalmente los perpe­
tuos, institución de los alcaldes de b a rrio , abolición dc la­
sas y establecimiento dcl libre comercia de granos, y otros 
m uchos que procuró no solamente con  sus eruditos dictá­
menes, sino cooperando á su consecución con todo cl tesón 
de que estaba dolado.

Esla tirantez continua, y la variedad Je sus trabajos 
tanto económicos com o fiscales, no fueron bastantes á re­
traerle de otros mas amenos, á los cuales consagró sus ocios 
con  no poca utilidad de la literatura española.

Ya i  la edad dc 24 años habia dado á luz las D iserta ­
ciones históricas sobre el órden y  caballería de los templa­
rios y  otras varias órdenes mUHores princi/ialinenie de 
E sp añ a , que llamaron la atención dc los sábios de aquella 
época. Por aquel tiempo estudió el griego con D. José Car- 
b on ell, y e lá rabc con  el (clcbre presbítero Casiri, y aun 
ayudó á la traducción de la obra dc agricultura del sevilla­
n o E bucl A a ’a m , que se repula por una de las mejores que 
se lian escrito cn su clase.

A l mismo tiempo ideó escribir la historia de nuestra 
marina desde los tiempos mas rem otos, y aun dejó traza­
d o  entre sus niatiuscrilos el plan de ella , aunque sin 
con clu ir , á pesar de lo  que dice Seropere, pues declararon 
los testamentarios no haber bailado mas que dichos apun­
te». Unicamente d ió  á luz una parle de sus trabajos por 
lo  que respecta á la marina de (lartago, que tanta relación 
tiene ron  nuestra historia antigua : esla obra se titula , A n ­
tigüedad m arilim a de la  república de Cartago , eon el p eri-  
Plo { i )  de su gen era l líann on . Publicóse el año 1756 cuan­
d o  todavía era abogado. A l hablar de ella el dicho Casiri 
»e esplica asi. "P u ed o  decir seguramenle de este laborioso
• trabajo, ya se atienda á la variedad de lenguas, ya á las re-
• cóndilas noticias bebidas en los originales escritores y bas­
ta de ahora poco conocidas, que le c.'t'm o n o inferior á 
«cnanto se ha escrito en este género: "  en siguida vá desen­
trañando su m érito y la erudición del autor.

Tam poco deben pasarse en olv ido entre sus obras lite-

( i )  nescripcion 6 relación Jd riaje de dicho general,

ranas cl Discurso que escribió sobre la cronología de lo» 
reyes godos puesto al fin de los retratos de los m ism os, qoe 
ron los epígrafes y sumarios de su vida publicó Don M a­
nuel Rodríguez: I jí disertación Sobre él establecimiento de 
las leyes y obligación de los subditos de conform arse á ellas, 
la cual fue presentalla á la academia de buenas letras de 
la Raslia de Córcega, la cual d ió  su aprobación á dicha 
obra por conducto dcl marqués de Couzai, á pesar de ha­
ber llegado larde para poder obtener c! p rem io: esta di­
sertación permanece inédita. Tam bién son suyas la vida 
dcl P. Iteijoo, que vá al frente de la últim a cdii ion de sus 
obras, ia rual estuvo á su cuidado , un aviso á los maes­
tros de escribir, para erotiomizar tiempo en esta enseñanza, 
y otras varias olu’ila.', que seria prolijo  referir.

Tanta laboriosidad y tan vasta erudición n o debían 
quedar sin prem io, m ucho menos bajo un rey tan celoso 
conio Cárlos III, y podemos decir con satisfacción que el 
m crilo dc Campomancs uo fue desatendido.

A filies dcl año irS 3  fue nom brado gobernador inte­
rino dcl consejo cu reemplazo dc Eigueroa, y el año 89 en 
jiropicilad al adveiiimienlo de Cárlos IV  en el tron o , cu ­
yo empleo siguió hasta el mes de marzo de 1 7 9 1 , cu que 
se retiró de los negocios, viendo declinar la iiiQuencia de 
su amigo ElociO.-i-blaiica, y mal avenido cou la prepoten­
cia de A randa: ciilonecs fue nom brado consejero de 
Estado, y en clase dc tal siguió tomaudo parle en los ne­
gocios mas arduos del gob iern o, y se bailó entre otras en 
la celebre sesión celebrada el I 4 de marzo de 1 7 9 4 , en 
que tuvo lugar ta ruidosa coutieuda entre Aranda y G o­
doy.

Tam bién fue uno de los prim ero» que obtuvieron de 
Cárlos III la cruz pensionada de su órd en , al tiem po de 
su creación, y c l año 89 cuando obtuvo en propiedad la 
plaza de gobernador dcl consejo, fue condecorado con  la 
gran cruz. Cárlos III le bizo también ¡donación del coto de 
Campomancs en 1 7 7 2 , y ocho años despues dcl títu lo de 
ronde, et cual dejó libre dc lanzas y medias anatas, ha­
biendo redimido su capital con  diriero dc la real hacienda. 
El mismo rey le concedió 2000  ducados vitalicios, y á Su* 
dos hijas pensión dc camaristas.

P or otra parle su fama literaria volando fuera de Es­
paña, llevó su nonibradia á los países extranjeros. Además 
de ser en España director de la academia de la h istoria , y 
pertenecer á casi todas laa corporaciones científicas y lite­
rarias dcl re in o , la academia de Francia le propuso para 
una dc sus vacantes cn 1 8 0 1 , y otras mucbas sc honra­
ron  con tenerle corresponsal. La Emperatriz dc Rusia Ca­
talina II le hizo entregar au retrato por mano de su mi­
nistro en España C enovie, retrato que Campomancs reci­
b ió  con el m ayor aprecio , y dejó vinculado Cn su familia.

En los últim os once años de su vida en que estuvo 
algo mas retirado dc los negocios públicos, sc dedicó al 
arreglo de los dom ésticos, y á procurar el adelanto de su 
familia. T'iia fluxión arre y continua que padecia en el car­
r illo  izquierdo, le impedia leer, j>ero en cam bio hacia que 
le leyesen ó  bien los periódicos, ó  algun libro dc su selec­
ta biblioteca que constaba de 12,060 volúm enes, sin con­
tar una rica colección de manuscritos.

Su genio era algo bru sco, pero por olra  parle f r n c o  
y  sencillo , de m odo que dejaba conocer fácilmente su» 
opiniones y pensamientos. P or olra  parte su conversación 
era m uy amena, pues no se locaba punto sobre el cual n o 
pudiera dar razón ; dc m odo que au casa era m uy con­
currida dc gente instruida, eo  especial á la hora de la 
tertulia, que era siempre de 16 á 11, Su casa estaba si­
tuada en la plaza dc l.á V illa , donde m urió el dia 3 de 
Febrero de 1862 & ia» i  j  i e  la mañana , y fue en­
terrado en su parroquia de S. Salvador, según babia de­
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ja d o  dispuesto en su testamento. En este mandaba tam­
bién que se reimprimiese su tratado de am urlizarioii, el 

Ae la industria, y el de la educación popular de los arte­
sanos, con su apéndice, siu duda porque eslas obras eran 
das que merecían su predílecciou.

Estuvo catado con Doña Manuela Am arilla Sutom a- 
yor  y A m aya, Señora m uy distinguida, uatural de la vi­
lla de Albuquerque.

Cuando el año pasado de I S j l  fue dem olida la par­
roquia de S. Salvador, se le exhumó y fue trasladado al 
cementerio de S. Isidro, donde yare bajo un modesto már­
m ol. Seria de desear que sus cenizas reposasen alguu dia 
con  el decoro que las de Bacon dc Verulaiuio á quien lia 
sido com parado por raucbos m otivos, aunque á decir ver­
dad , Campomanes no fue iuferior á Bacou en el saber, y 
fue  m uy superior á c l en probidad.

V . DE LA  F .

VARIED AD ES CRITICAS.

XiAS T B A S ir C C lO N Z S .

E.ÚGORnO.YAR FAPEL.

i i . a  manía de la traducción ba llegado á su colm o. Nues­
tro  pais, en o tro  tiempo lan orig inal, n o  es cn c l dia 
o lra  cosa que una nación traducida. Los usos antiguos se 
o lv id a n , y son reemplazados por los de oirás naciones; 
nuestros libros, nuestras modas, nuestros placeres, nues­
tra industria, nuestras leyes, y basta nuestras opiniones, 
lodo es ahora traducido. I.os ¡itéralos, cn vez do escribir 
de su propio caudal, se contentan coa  traducir novelas y 
dramas extranjeros: los sastres nos vistea á la francesa: lo» 
cocineros no» dan de com erá  la parisiense: pensamos en 
inglés; cantamos en italiano, y nos enamoramos en grin­
g o :  los médicos nos matan por el sistema de Jdrouí.racV ó 
de Ilanem an : los legisladores nos hacen felices con bilis 
dc indemndé-. y hasla los nom bres de Pericos y Pendan- 
gas hemos cambiado p o r  lo» mas caulábiles d c -^ j/u r o f  y 
Coralinas.

Todo ciudadano español traducido del francés que esté 
a l  corriente de este modo de s e r , de estas m aneras .sucia- 
les, debe sentir allá en sus adentro» ciertos impulsos tra- 
ducomanos que han de darle en que pensar. Y  yo que psra 
servir á Y \ , pienso ahorcar mi originalidad cn las aras de 
la  moda vigente, púscme á discurrir dias atrás cn  uno dc 
estos apartes que Suele tener todo eK rilo r , sobre que len­
gua escogerla com o blanco de mis iras, dicim Jo poro mas ó 
menos. —  Señor, la IraJucciou del francés es bastante 
socorrida ; pero sou tantos ya los que lo hacen, que ape­
nas salen á lector por barba. E l italiano solo sirve se­
gú n  parece para la m úsica, y entonces ta gracia cousiste 
en eiilenJerlo mal y  pronunciarlo peor. El ingles.... ¡es 
tau peliagudo esto de! inglés!... ademas que los ingleses ape­
nas escriben comedias, que es lo  que mas importa. El alo­
man, el ruso.... Vaya V . á entender eslas lenguas de perros! 
E l portugués,... pero ¿qué se ba de traducir dcl portugués? 
¿P ues luego que traduciré yo?

¿T raduciré dcl tonto algunas traducciones de Barcelo­
na y no pocas de M adrid que han quedado mas gabachas 
que antes de pasar los Pirineos? — N o ; porque para tra­
du cir  del tonto es preciso entenderlo.

¿T raduciré al sentido com ún las crispacioncs poéticas 
ó los ensueños fatídicos de los vales no comprendidos'. 
Tam poco: por que entonces nadie los querría com prender.

¿T raduciré  dc la germania p olilica  los discursos de 
foudo dc los periódicos? M enos: porque acaso vendriaii á 
decir lo roiitrario que sus autores quisieron.

Pues enlouccs ¿que traduciré? ¿El galimatías de aquel 
abogado, la gerga de este m édico, ó  las hipérboles del 
o tro  oradur?

Pero en fin, cn medio dc este soliloquio ocurrióm e una 
idea , y fué que la mas útil Iradurciou , y ia menos usada, 
es la dcl Iciiguage tigurado al sciilido gen uin o; porque si 
coato dccia alguien "e l don de la palabra ba sido dado al 
boiiib fc para disfrazar la verd ad" , era hacerle un no pe­
queño servicio ocuparm e en un diccionario fraseológico 
para cl uso dc la sociedad. Kgemplos.—

Cuando oigo á ü . Páinülo bablar mal de gobiernos y 
sistemas, fruncir el lábio al o ír  nombres y discursos, y 
lastimarse del estado loisero del pais, traduzco que D on 
Patniilo es cesante, ó  prelciidieiile á empleos.

Cuando veo á D. Próspero echarla de rancio españolis­
m o , y ostentar los aileíanlamientos y el iiiagníQro p or­
venir de niicslra patria, pienso traducir que D. Próspero 
está I raduciéndula en provecho suyo.

Mucbas veces traduzco la op in iou  de los bom brci 
p or  su traje y  purte; porque es im posible no pertenecer á 
la oposUion cl que n o tiene coche, y aun escasamente 
para auJai- á pie.

Si un amigóte de estos que uno tiene, y que no sabe 
romn se llam an, viene un dia liaciéndome cortesías, ala­
bando mis escritos, sonriendo á mis palabras, y dándome á 
lodas la razón.—  "Este hom bre (traduzco) va á pedirme d i­
nero.”

"V . mc confunde con elogios que n o merezco (rae 
dice D. Hermógeiies cuando me estoy riendo de él) — Quie­
re decir— V. me tributa lus elogios que yo le exijo."

l. n sugeto mc hablaba el otro  dia de que habia visto 
(antas (ierras y cuantas ciudades; que había andado 50 y 
mas leguas diarias eo Francia, Inglaterra y A lem ania; de 
noche, de dia y sin descansar. Lo pregunté de costumbres, 
me habló dc poslillunes; le hablé dc ciencias, me contestó 
dc posadas: le pregunte la historia del pais, y mc descri­
b ió  sus trages..,.— "Este h om bre, traduje, ba viajado co ­
m o un baúl."

¿Cuáulas varas necesilo para uua levita?— H ay o p i­
niones; tantas scguii el autor tal: cuantas según el autor 
ccial. — Traducción  libre.— El Sr. (a les  todavía menos tra­
ducido que cl señor cual.

¡Q ué lonla cstubo anoche la Paquita ' (D ice Doña 
M riicii ron intención). \  yo traduzco. — La Paquita esluho 
áycr mas lierinosa y obsequiada que otras noches.

—  Desengáñese V ., se lia perdido el guato; el público es 
ignorante, dice D . E leu lerio.—  Traducción  literal. — El 
público cree que el ignoraiile ea cl aulor.

" — Disimúleme V., no tengo suelto”  quiere decir—  
N o quiero soltarlo. — ¿P o r  qué se luarcba Y . tan tempra­
n o ? ”  puede traducirse— "  Vá)ase S . cuanto antes" El 
hablar del íieiupo frío , suele ser tem poral frialdad d e l »  
conversación. — A veces las convulsione» de Narcisa pue­
den traducirse p or  antojos.—  Las cortesías de D . Sílfido, 
p or  m em oriales; las ocupaciones ó* Cornelio , por eon- 
dcseendencias p a ra  con su esposa; la aioislad de D. Cciioa 
por impulsos de su  estóm ago; y á vcccs escribir un ar­
ticulo com o el presente, lo  traduzco em borronar papel.

M .
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V IA JE S .

C E N O T A .

H Laliase situada esta lindad i  orillas de la mar de Li­
guria , y á los pies de los Apeuiuos, cu medio de las dos 
costas conocidas Laju el iiunilirc dc rh icra  del Levante  
que es la parle cricu la l, y riv/e/adt Po/iínic, que es la 
parle occidciilal; su forma es la de uu antitealro colocada 
i  las faldas de las inoiilaiias que ta rodean: su puerlo esli 
form ado de dos muelles; y certa dc uno dc ellos sc eleva la 
elegante y alta torre llamada 2a L a u lcrn a , ilciide eslá 
colocado el faro. Genova e s li rodeada dc iiupoiiciilcs fo r - 
liücacioaes, y particularmente h icia cl lado de las m oula- 
iias, i  cuya estremidad dan sus m urallas, fofm auJo uu 
triángulo de cerca de Ircs leguas de circu ito ; su población 
e* de l i o  mil babilinles. sus alrededure» prrsoiHaii en 
lodo lo largo de la mar un gran núm ero de vHías, pala­
cios, y casas de campo deliciosas, que parecen form ar una 
sola c inmensa ciudad. Em pero para^uaar eijlcram ciile de 
la seductora y nunca bien ponderada perspccliva que ofre­
ce aquella ciudad, es preciso entrar por el cam iuo de ó o /i 
P ietro  d i A ren a  : lodo lo que puede piular la imaginación 
mas rica y exaltada, es poco para form ar una verdadera 
idea del encanto, y que presenta á lo  lejos la visla de 
berfflosísima ciudad.

El origen  de Genova eslá scpullado en la» tinieblas, 
aunque m ucbos pretenden que su fundación fuera 707 
año» antes de la dc Roma. Cuando decayó el im perio ro­
mano en Occidente Genova sufrió el fu ror  de los bárba­
ro» que invadieron la Italia, y siguió la misma suerte que 
c l romano im perio: Genova es patria de mucho» grande* 
hom bres, y basta c l citar á Cristoval C olon y Andrés 
Doria para dar una idea de los hombres de genio y vastos 
conocimientos hijos de aquella ciudad. E l prim ero nació 
en Cocoleito, uno de los muchos pueblos que se hallan ea 
h s  cercanías de Genova el año 1447. La fama dc este 
grande hom bre es harto conocida para que sea necesario 
hacer mención de su extraordinaria empresa. Anbrés Doria 
fue cl que cn el año 1528 dió la libertad á su patria, j  
llevó su poder al mas alto grado de esplendor.

1.a situación ventajosa de su puerlo constituye á esta 
ciudad una de las principales plazas dc com ercio de Italia, 
tiene ademas muchas manufacturas p or  el consum o n ad o» 
nal y extranjero.

Sus principales calles son : la calle B a ib i, la calle 
N uovisim a, la calle N aova, y la calle Cario F elice , la 
cual u o hace mas que ocho años que ba s id o  concluida,.
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«sta  va i  terminar i  la plaza S. D om enico, adonde sc ha­
lla  el m agnífico teatro de Ou'lo F c ik t ,  uno de los prim e­
ro s  de Italia, concluido casi al mismo tiempo que la calle 
d e l  m ism o uombre. Es tal la profusión dc palacios en to ­
das eslas calles, quesugirió i  madama de Stael ia idea de 
d ec ir , que la calle principal la parecía babrr sido fabri­
cada para que la habitase un congreso dc soberanos.

E l palacio Ducal que aiiliguamenle era la residencia 
de l D ux dc la rep úb lica , es cl mas vasto y precioso dc di­
cha ciudad; tiene un salón de los mas celebres de Europa, 
resligio de Us riquezas y poder de la república dc Génova. 
1/08 Palacio» D u r a z z o , B aibi, P io v e r a , B rlgnole, D oria, 
S erra , A d orn o , f i n ó l a ,  C arega, G i i l o ,  Caianeo, Cam - 
hiaso, y i a i , D in rgro , FaUavicini, y laníos otros que sería 
difuso enumerar lodos adoruai: csla ciu d a d , dc modo 
que Génova sc baila cn estado dc n o envidiar á Rom a sus 
suntuosos y magníficos edificios. Sería de desear que todas 
sus calles correspondieran á sus pa1acius,y eu esto G é- 
n ova  debe de envidiar i  muchas oirás ciudades de menos 
im portancia , p or  sus muchas babitacioues dcl centro os­
curas, por la estrechez de algunas calles y la altura de los 
edificios.

Genova posee 3 bibliotecas, á saber: la de la univer­
s idad , la de los misionarios urbanos, y la biblioteca Berio.

Esta ciudad tiene grandes y magníficas iglesias; San 
Lorenzo es la catedral, su arquitectura es gótica , su sa­
cristía conserva un monumento de los mas preciosos que 
se conocen , cual es un vaso de esmeralda único, por sus 
grande» dim ensiones, y  conocido en toda la cristiandad 
Bajo el nom bre de S tero  Calino. La iglesia dc S. C iro es 
una  de las mas antiguas ; ya existía en el año 2 5 0 , y  has- 
la  el año de 985 sirvió de catedral; esta iglesia ostenta 
lo »  mas precioso» m irm o le j, y está sostenida p o r  16 mag­
nificas columnas de órden compuesto. La iglesia dc la 
A nu ncióla  fué fundada en el año 1228: esta iglesia, ana 
d é la »  mas hermosa» de G énova, y también de Italia, de­
be su magnificencia i  la noble familia Lom elini en o lro  
tiem po soberana de Tabarca, isla dcl mediterráneo, la 
cual ha conservado desde el año 1544 hasla el año i ? 4 1 , 
que  fué tomada p or  lor  tuneiinos, La arquilerlura de la 
iglesia de Sania Jtfaria de C arijnano  es la mism a, aun­
que mas en pequeño, que la de de S. Pedro cn  Bom a, 
constru ida  bajo la dirección del célebre arquitecto G aU az- 
z o  A iessi. Las cuatro pilastras que sostienen la gran cú­
pula están adornadas Je cuatro estatuas de mármol , las 
dos mas hermosas son dei famoso Piigel, yeu  particular una 
d e  e llas, la cu.al representa á S. Sebastian : observándolo 
atentamente parece ver respirar el m árm ol, poros ó  n in - 
gu n  etoultor ha dado mas espresion á sus obras que es­
te  distinguido artista: ademas es muy rica en cuadros dc 
«élebre» pintores com o son . dcl G uercino , Piola , Rubens, 
C am biaso, Procacino y otros. Su órgano es reputado el 
prim ero de Italia. Cerca de esla admirable iglesia se halla 
«I famoso puente di Carignano, cl cual junta dos colinas, 
y  es li form ado de siete arcos que tienen una grande eleva!
« io n , teniendo debajo casas dc siete pisos; tanto este puen­
te  com o la Iglesia fueron fabricados á to la costa p or  la 
n ob le  familia de los S au lí; bay ademas otras muchas 
Iglesias de m ucho m érito y  riquezas que merecen la a len- 
«loD de io i  viajeros.

E l hospital de P am m atone n  el m.ss grande de 1„, 
«dificios de esla rm dad. fué principiado en el año 1 4 2 0 - 
« l e  soberbio establecimiento es uno de los mejores de Italia 
M  admira este grandioso hospital grande abun­
dancia de mármoles, y 75 estátuas que h a„ *ido edifica­
das en roemoria d esú s  bienhechores, I I  bustos y 6 ins- 
«riciones lapidarias. La lonja de los negociantes es de una 
arquitectura m uy atrevida, u o  teniendo mas que una sola

bóveda sostenida de ambos lados p or  29  hermosas colum ­
nas de m árm ol de órden dórico. KI establecim itulo de l>e- 
neficeucia fue fundado p or  los años 163U por la piedad 
dc los genoveses; este hospicio es un magnífico edificio que 
sorprende á lodos los viajeros por su posición y grandeza; 
pueden caber cn él mas de tres mil camas; cn ese lo ­
cal tan vasto los pobres é  imposibilitados ticiicii uu asilo, 
y sirve al mismo tiempo de casa dc corrección. Este edifi­
cio licué 5 pisos com prendidas las azoteas, auclios cor­
redores, espaciosas salas, cualro jardines cn su interior 
con hermosas fuciilcs cn ej m edio, y una iglesia con  bue­
nas piuturas y esculturas.

£1 puerto franco es una reunión dc S hermosísimos y 
vastos edificio» uniformes puesto cerca del puente <le las 
mercaderías, en el cual lodos los géneros y arliculu» que 
llegan del extranjero tanto por la tierra, cuanto p or  mar, 
pueden entrar y depositarse en sus espaciosos almacenes 
sin pagar derecho alguno; este inmcn.so local hace la r i­
queza dcl com ercio de G enova, dc cuyos numerosos alma­
cenes salea todas las mercaderías que se espiden al extran­
jero , ó  para ci consumo dc la ciudad. La m ayor parto dc 
estos sou propiedad dc los particulares que los com praron 
al antiguo gobierno dc Génova, los pocos que uo fueron 
vendidos están alquilados á m uy caro p recio ; muchos pa­
gan p or  una sola sala ciento cincuenta mil reales de alquiler 
al año; eslo prueba que el comercio cn dicha ciudad eslá ani­
mado, y Horcce por la industria, actividad, y lambicu puéde­
se decir avariciadc sus incansables habílanles. Esle puerlo 
franco está aislado cn lcram m le, dc manera que parece 
una pequeña y hermosa ciudad; se abre todos los dias, es­
cep lo los dom ingos y dias festivos, desde las 8 dc la ma­
ñana basta las 3 de la tarde. £1 arsenal merece ser visita­
d o ,  y en particular p or  hallarse cu él un  cañón de cuero 
y madera tomado á los venecianos en tiempo de la guerra 
eulre las dos repúblicas, el cual pretenden sea el primer 
cañón que sc Laya construido.

l/os  aqueductos que dan cl agua i  toda la ciudad son 
dignos de adm iración, fueron priiitiplados cl año 1 2 7 8 , y 
concluidos enteramente en c l año 1335, Si se considera los 
gastos é indecibles trabajos que liau costado para condu­
c ir  el agua desde seis leguas de distancia por entre colinas 
y montañas, no sorprenderá que se haya necesitado tanto 
tiempo para concluir tan grandiosa o b ra , habiendo tenido 
que bacer varios puentes para que pase el aqüoduclo: tam­
bién Génova goza dc una coiaodíilad qite poras ciudades 
pueden alavarsc dc poseer, y es la dc tener pequeñas fuen­
tes en casi lodos los aposentos de las rasas y hasla al quin­
to p iso ; esta agua es conducida por tubos de plom o; teso­
ros inmensos eslán escondidos cn las entrañas de la tierra, 
porque las casas las mas lejanas tienen la misma ventaja 
que las que son próximas al aqtieduclo.

El hermoso y nuevo paseo de! acquo sola  es sorpren­
dente p or  los puntos de vista, y  perspectivas que ofrecen 
sus cercanas eolinas, esmaltadas de palacios, jardines, v i­
llas, y árboles de lodo» fru to», dc manera que Génova 
viene á ser una de las mas ricas, hermosa», pintorescas, y 
principales ciudades de Italia y aun de Europa,

I .IT S  llO T O ítD Q .
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L E Y E N D A .
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a O M A N C E  IZ.

A M O R  Y  D E B E R .  

( C o n c f u i i o n , )

£*<BcbA>li«. !• ([a* nitrcBbos. 
y®  « 4 D Q 9 f ja r , Y ns b a c r j* . 
deWuMs cain# bijo9t]o!̂ A.

E.J s t á  l a  n o c h e  t r a n q u i l a  , 
y  a p e n a s  d é b i l  s e  a d r i e r t e  
l a  c l a r a  l u z  d e  l a  l u n a  
q u e  c u t r e  l a s  n u b e s  s e  p i e r d e ;

M i e n t r a s  t a n t o ,  e n  l a  c i u d a d  
n i  u n a  p i s a d a  s e  s i e n t e ;  
t o d o s  e n  c a l m a  r e i m s a n , 
t o d o s  c n  s i l e n c i o  d u e r m e n .

M u c h o s  o l v i d a n  s u s  p e n a s  
e n  l a  q u i e t u d  i m p o n e n t e  
d e  l a  n o c h e  , d e s c a n s a n d o  
d e  l o s  m a l e s  q u e  p a d e c e n .

A l g u n o  h a y  que s e  l a m e n t a  
de las dcsdicbas que s i e n t e ,  
y  Tela su desventura 
á par que l o s  otros duermen.

D o n  J a i m e  e s  q u i e n  e s t a  ñ o c h a  
d e n t r o  e o  s u  m e n t e  r c v u e l r e  
e s p e r a n z a s  q u e  l e  h a l a g a n ,  
y  m a l e s  q u e  l e  e s t r e m e c e n ;

D o n  J a i m e  e s  q u i e n  n o  d e s c a n s a ,  
p o r q u e  e s p e r a  y  p o r q u e  t e m e ,  
d i c h a s  q u e  s o n  s u  v e n t u r a ,  
p r i i g r o s  q u e  s o n  s n  m u e r t e .

S a l e  d t  s u  r a s a  a r m a d o ,  
y  a g i t a d o  é  i m p a c i e n t e ,  
d o b l a  m i l  e n c r u c i j a d a s  
y  m i l  r a l l e s  d i f e r e n t e s .

L i e g a  a l  j a r d í n  d e  p a l a c i o ;  
p e r o  e n  s u s  p u e r t a s  a d v i e r t e  
u n  h o m b r e  q u e  e s t á  e s c o n d i d o ,  
y  e n  e l  p u n t o  s e  d e t i e n e .

T a s a n  a l g u n o s  i n s t a n t e s ,  
y  e l  e s c o n d i d o  s e  m u e v e  
á  p a s o s  l a r g o s  y  l e n t o s ,  
y  o b s e r v á n d o l e  d e  f r e n t e .

D i c e  i  m e d i a  v o z :  — « i j D o n ’ J a i m e ! •  —  
y  D o n  J a i m e  s e  e s t r e m e c e .
— " ) ¿ Q u i é u  s o i s  q u e  a s i  m e  l l a m á i s ? *  —
—  « S o y  q u i e n  s e r v i r o s  p r e t e n d e . b -^

— « ¿ S o i s  p a j e  d e  D o ñ a  I n é s ? »  —
—  " S e g u i d m e  s i  s o i s  v a l i e n t e . »  —
A l  p u n t o  e l  d e s c o n o c i d o
é  l o s  j a r d i n e s  s e  v u e l v e .

S i g u e  D o n  J a i m e  d e t r á s  
o b s e r v á n d o l e  i m p a c i e n t e ,  
y  e n t r e  l a s  d i v e r s a s  c a l l e »  
d e l  j a r d í n  d e s a p a r e c e n .

C a m i n a n  u n o  t r a s  o t r o ,  
y  s u b e n  s i n  d e t e n e r s e  
p o r  u n a  e s t r e c h a  e s c a l e r a  
q u e  c u a s i  á  t i e r r a  s e  v i e n e .

S e  a b r e  e n  e l  p u u t o  u u a  p u e r l a  
y  c a m i n a n d o  d e  f r e n t e ,  
p a s a n  d i v e r s o s  s a l o n e s ,
T  a l  ú l t i m o  s e  d e t i e n e n ,

E n  u n a  s a l a  e s p a c i o s a ,  
e n  c u y o  c e n t r o  p e n d i e n t e ,  
u n a  l á m p a r a  d o  p l a t a  
m e d i o  a p a g a d a  s e  a d v i e r t e .

D o n  J a i m e  q u e d a  c o n f u s o ,  
y  d u d a ,  v a c i l a ,  y l e m e .

y  e l  h o m b r e  q u e  l e  a c o m p a ñ a  
b á c i a  s u  l a d o  s e  v i e n e ,

D i c i e n d o  c o n  v o z  p a u s a d a :
—  u  C u a n d o  l o s  p e l i g r o s  c r e c e n  
c l  h o m b r e  d e b e  s e r  c a u t o ,  
s e d ,  D o n  J a i m e ,  m u y  p r u d e n t e ,  

o  Y  a d v e r t i d  q u e  c n  e s t a  s a l a  
v a i s  á  r e c i b i r  c n  b r e v e  
a n a  e s p o s a  q u e  o s  d é  d i c h a s ,  
ó  u n  p u ñ a l  q u e  o s  d é  l a  m u e r t e . »  —

S e  a b r e  d e  p r o n t o  u n a  p u e r t a ,  
y  e l  h o m b r e  d e s a p a r e c e ;
D o n  J a i m e  a l  m i r a r s e  s o l o ,  
y a  d c  c ó l e r a  s e  e n c i e n d e ;

S e  a g i t a  d e s e s p e r a d o  
c s c u c b a ,  m a s  n a d a  a d v i e r t e ,  
p u e s  t o d o  q u e d a  t r a n q u i l o  
e n  u n  s i l e n c i o  i m p o n e n t e .

A l  r a b o  d e  b r e v e  i n s t a n t e ,  
e n  e l  s a l ó n  a p a r e c e  
« t r o  h o m b r e  q u e  b i e n  a r m a d o ,  
i  p a s o s  l e n t o s  s e  m u e r e .

L l e g a  a l  m e d i o  d c  l a  s a l a  ,
7  e i  g r a v e  p a s o  s u s p e n d e ,  
o b s e r v a n d o  c o n  g r a n  c a l m a  
á  D o d  J a i m e ,  q u e  e s t á  e n f r e n t e .

D o n  J a i m e  s a b e r  q u i s i e r a  
q u i e n  e s ,  r o a s  c u b i e r t o  v i e n e  
c o n  l a  v i s e r a  c n  e l  r o s t r o ,  
y  n o  p u e d e  c o n o c e r l e .

Q u e d a  c n  c ó l e r a  e n c e n d i d o ,  
s i n  h a b l a r  y  s i n  m o v e r s e ,  
y  a s í  l o s  d o s  l a r g o  r a t o  
m i r á n d o s e  p e r m a n e c e n .

P o r f i n ,  e t  h o m b r e  e o e n h i e r t o  
á  D o n  J a i m e  d e  r e p e n t e  
s e  a c e r c a ,  s e r e n o  y  g r a v e  
d i d é n d ü l e  d e  e s t a  s o e r l e ;

— « ¿ N o  e s  v e r d a d ,  D o n  J a i m e  a m i g o ,  
q u e  l a  p a c i e n c i a  s e  p i e r d e  
c u a n d o  s e  b u s c a  u u a  d a m a  
q u e  m i l  d i c h a s  n o s  o f r e c e ;

« Y  n o s  h a l l a m o s  b u r l a d o s  
p o r q u e  a l  l l e g a r  n o s  d e t i e n e ,  
u n  e n c u b i e r t o  a t r e v i d o  
m i r á n d o n o s  f r e n t e  á  f r e n t e ? . . . » -  

D o n  J a i m e  q u e d a  t u r b a d o ,  
y  m a s  s u  i m p a c i e n c i a  c r e c e  
p o r q u e  n o  c o n o c e  a l  h o m b r e ,  
q u e  l e  p r o v o c a  i n s o l e n t e .

Q u i e r e  h a b l a r ,  y  e l  o t r o  a l  p u n t o ,  
l e  d i c e :  - « N a d a  o s  a l t e r e ,  
y  e s c o c h a d .  q u e  o s  d i r é  c o s a »  
q u e  t a l  v e z  o s  i n t e r e s e n .

« P o c o  m a s  h a  d e  t r e s  h o r a *  
r e c i b i s t e i s  u n  b i l l e t e ,  
q u e  o s  p r e v e n i a  q u e  a r m a d o  
á  c i e r t o  j a r d í n  v i n f c s e U .

« A s i s t i s t e i s  á  l a  c i t a ,  
y  á  u n a  d a m a ,  q u e  o »  m e r e c »  
g r a n d e  c a r i ñ o ,  b u s c a b a i s  
c n  e s t e  s i t i o  I m p a c i e n t e .
«  A h o r a  b i e n  a q u e s t a  d a m a ,  
q u e  e s  D o ñ a  I n é s  d e  J i m é n e z ,  
u n  p a d r e ,  s e ñ o r  D o n  J a i m e ,  
y  á  m a s  u n  h e r m a n o  t i e n e .

« E l  c o n d e  O r d o ñ o  e s  s u  p a d r o ,  
y  a u n q u e  l e  l l a m a n  r e b e l d e  
p o r q u e  e s t á  e n  Z a m o r a  a l z a d o ,  
l a m b i c n  l o  l l a m a n  v a l i e n l e .

" E l  p a d r e  c o m o  e l  h e r m a n o  
a m b o s  s e  l l a m a n  J i m é n e z  
c o m o  I n é s ,  y  t o d o s  p r e c i a n  
l a  s a n g r e  n o b l e  q n e  t i e n e n  ;

« Y  n o  p e r m i t o  s u  e s p a d a  ,  
q u e  á  D o ñ a  I n é s  g a l a n t e o  
o n  h o m b r e  l a n  s i n  d e c o r o ,  
q u e  á  u n  r e y  b a s t a r d o  c o n s i e n t e . »  n ,

—  « C a l l a d ;  ( l e  d i c e  D o n  J a i m e )  
y  n o  p r o n u n c i é i s ,  a l e v e ,  
p a l a b r a s  t a n  a t r e v i d o B
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q u e  a l  r e y  d e  C a s l i U a  o f e n d e n .
« C a l l a d ;  y  a d v e r t i d  p r i m e r o  

e l  c a s t i p o  q u e  m e r e c e  
q u i e n ,  b l a s o n a n d o  d c  n o b l e ,  
t o n  p o c o  p u d o r  s e  a t r e v e ,

•  V  p r o v o c a  c u n  d e n u e s t o s  , 
a l  q u e  b i e n  v é  q u e  l e  t i e n d e n  
u n  l a z o  m a n o s  t r a i d o r a s ,  
e o n  ¡ m e n c i ó n  d e  p e r d e r l e . »  —

—  • B i e n  e s t á ,  ( e l  d e s c o n o c i d o  
«1 p u n t o  i  p r o s e g u i r  v u e l v e )  
m a s  e s c u c h a d m e  c o n  c a l m a ,  
q u e  p i e n s o  s e r é  i n u v  b r e v e :

•  M u c h o s  q u e  e n  l a  c o r l e  v i v e n  
e n t r e  l i c s i a s  y  p l a c e r o s ,
■1 v e r  q u e  m u r i ó  D o n  F c d r o ,  
p o r  m u e r t a  s n  c a u s a  t i e n e n :

• P e r o  h a y  a l g u n o s .  D o »  J a i m e ,  
q n e ,  á  s u  j u r o r a e o l o  Q c l e s ,
*1 p e n d ó n  d c l  r e y  D o n  P e d r o  
j u n t o  á  Z a m o r a  c i e i i e n d e o .

« H a y  o t r o s  q u e  l e s  e n v í a n  
r a b a l l u s ,  a r m a s  y  g e n t e s ,
▼ o c u l t o s  e n  l a s  r f u d a d e s  
f a  p r o p i a  c a u s a  s o s t i e n e n .

« M i e n t r a s  t a n t o ,  e n  t o d a s  p a r l e s  
l a s  c o n j u r a c i o n e s  c r e c e n ,  
y  a c a s o  d e n t r o  d c  p o c o  
c u a n d o  e i  n u e v o  s o l  s e  m u e s t r e ,

«  L o s  s o l d a d o s  d e  D o n  P e d r o ,  
q u e  a h o r a  s e  l l a m a n  r e b e l d e s ,  

e n t r e  l a s  c a l l e s  d c  B u r g o s  
g a n e n  n o m b r e  d e  v a l i e n t e s .

« U n a  p e r s o n a ,  e n t r e  t a n t o ,  
q u e  v e l a  p o r  v u e s t r a  s u e r t e ,  
c u a n d o  o s  c e r c a n  m i l  p e l i g r o s ,  
d i c h a s ,  D o n  J a i m e  ,  o s  o f r e c e .|

«  E s t á  p e r s o n a  b a  q u e r i d a  
q o e  é a q u e s t e  s i t i o  v i n i e s e i s ,  
p o r q n e  s a l v a r o s  l a  v i d a ,  
y  d a r o s  m i l  h o n r a s  p u e d e . »  —

—  • B a s t a ,  ( r e p l i c ó  D o n  J a i m e )  
q u e  a l  v e r  q u e  o s á i s  p r o p o n e r m e  
t a l e s  t r a i c i o n e s ,  m i  p e c b o
d e  n u e v o  e n  i r a  s c  e n c i e n d e .

«  H o y  r e i n a ,  r e y  ,  e n  C a s t i l l a  , 
n n  p r í n c i p e  q u e  m e r e c e  
m a s  r e s p e t o  d e  t r a i d o r e s  
q u e  t e  a g r a v i a n  i n s o l e n t e s .

• Y o  o s  j u r o  p o r  e s t a  e s p a d a ,  
q u e  a n t e s  d c  p e n s a r ,  a l e v e  ,
U n a  t r a i c i ó n ,  a l  v e r d u g o  
d a r é  m i  c u e l l o  m i l  v e c e s . »  —  

- • P e n s a d  b i e n  .  S e ñ o r  D o n  J a i m e ,  
q u e  e s a s  p a l a b r a s  o s  p i e r d e n ,  
m i r a d  q u e  s o y  e l  h e n n a n o  
d e  D o ñ a  I n é s  d e  J i m é n e z .

—  u  D o ñ a  I n é s  o t r o s  h e r m a n o s  
m e j o r  q u e  n o  v o s  m e r e c e ,
q u e  h e r m a n o s  q u e  s o n  t r a i d o r e s  
m a s  q u e  e s t i m a r l a  l a  o f e n d e n . »  —

■ -  «  B a s u  ,  D o n  J a i m e  A r e l l a n o ,  
q n e  s o i s  d e m a s  i m p r u d e n t e ,  
y  s c a b c m o s :  a q u í  m i s i n o  
t e n e i s  q u e  e l e g i r ,  e n  b r e v e ,

« I . a  c a u s a  d c l  r e y  D o n  P e d r o  
y  s e r  f e l i z  p a r a  s i e m p r e  
c o n  I n é s ,  6  e n  e l  m o m e n t o  
T a i s  á  r o c i b i r  l a  m u e r t e ,  a  —

—  « ¡ L a  m u e r t e !  i h i d a l g o  a t r e v i d o !  
m a s  q u e  i a  v i d a  l a  q u i e r e
D o n  J a i m e  R u í z  d e  A r e l l a n o ,  
s i  m u e r e  c o m o  v a l i e n t e ,

o Y  l o s  m i s m o s  q u e ,  c o b a r d e s ,  
e n t r e  s u s  m a n o s  l e  l i e n e u ,  
c u a n d o  d e s n u d e  s u  a c e r o  
U l  v e z  á  s u  v i s l a  l i e m b l e n . » —  

- « P e n s a d  t r a n q u i l o ,  D o n  J a i m e ,  
q u e  e i  n u e v o  d i a  a m a n e c e ,  
y  á  p a r  q u e  s e  a c e r c a  e l  d i a  
m a s  t e r r i b l e  e s  v u e s t r a  s u e r t e .

•  S o ! o  u n  c a m i n o ,  o s  r e p i t o ,  
d e  s a l v a c i ó n  s e  o s  o f i e >  e ,  
ó  D o n  P e d r o  y  s e r  d i c h o s o  ,
¿  D o n  E n r i q u e  y  l a  m u e r t e . » —

— • N o  h a y  q u i e n  e a c u c l i c  c u n  c a l m a ,

?' c o n  p a c i e n c i a  t o l e r e ,  
a s  a l e v o s a s  p a l a b r a s  

c o n  q u e  a q u i  o s á i s  o f e n d e r m e .
« P o r  D i o s ,  q u e  s í  v u e s t r o  l a b i o ,  

h o m b r e  a t r e v i d o ,  v o l v i e s e  
á  i n j u r i a r m e ,  c o n  m i  e s p a d a  
l e  h a r é  c a l l a r  p a r a  s i e m p r e . »  —

—  « . M e n o s  p a l a b r a s ,  D o n  J a i m e - 
c u a n d o  o s  e s c r i b í  e l  b i l l e t e
e n  q n e  o s  p r o p a s é  u n a  c i t a ,  
q u i s e  q u e  a r m a d o  v i n i e s e i s .

« B i e n  a r i i i a d u  i i a b r i s  t e n i d o ,  
y  c o u  l a s  a r m a s  s e  d e b e  
v e n g a r  u n  n u b l e  u l t r a j a d a ,
L O  c o n  v o c e s  i n s o l e n t e s . »  —

—  « Y a  e n  c ó l e r a  e i i a r d e d d a  
] »  s a n g r e  c n  m i s  v e n a s  h i e r v e : 
d e f e n d e o s  c n  c l  p u n t o
D o n  . A l f o n s o  d e  J i m é n e z . » -  

C i e g o  d c  f u r o r  D o n  J a i m e ,  
á  s u  c o n t r a r i u  s c  v u e l t c  
c o n  e l  a c e r o  d e s n u d o ,  
y  m a s  c n  i r a  s e  e u c i e i i d e ,

A l  v e r  q u e  e l  o t r o  t r a n q u i l o  
l e  e s t á  o b s c t v a i i d o  á  s u  f r e n t e  
c o n  a m b o s  b r a z o s  c r u z a d o s ,  
e n  s i l e n c i o  y  s i n  m o v e r s e .

P a s a  m i  i n s t a n t e  ,  y  D o n  J a i m e ,  
y a  d c  b a t i r s e  i m p a c i e i i i e ,  
c o n  v o z  r e s u e l t a  l e  d i r e ;
—  « D o n  A l f o n s o  ¿ q u é  o s  d r t i e n e ?  

« S a c a d  a l  p u n t o  l a  e s p a d a
s a b r e m o s  e l  q u e  e s  v a l i e n t e . » -  
E l  o t r o  e s e n c h a  c o n  c a l m a ,
7  h i c i a  D o n  J a i m e  s e  v i e n e ,

C o n  g r a v e  p a s o ,  d i c i e n d o  :
—  • S i  t a n t o  r e s p e t o  o s  d e b a  
e l  r e y  E n r i q u e  e i  s e g u n d o
s u  s i c a z a r ,  D o n  J a i m e ,  e s  e s l e .

«  y  a d v e r t i r  q n e  e s  h a r t o  o s a d o  
y  p o r  d e m á s  i m p r u d e n t e ,  
q u i e n  á  d e s n u d a r  s u  a c e r o  
e n  t a l e s  a i i o s s e  a t r e v e . » -  

S e  a l z a  a l  p n n t o  l a  v i s e r a ,  
y  D o n  J a i m e  s i n  m o v e r s e ,  
l e  m i r a  l i j o  y  a t e n t o ,  
y  á  s u  v i s l a  s e  s o r p r e n d e .

—  • ¡ E l  r e y  D e n  E n r i q u e ! ! !  { e s c l a m a )  
y  á  s u s  p l a n t a s  r e v e r e n t e
s e  i n c l i n a ,  y  a s i  h u m i l l a d o  
e n  s i l e n c i o  p e r m a n e c e .

—  « A l z a d  d e l  s u e l o ,  D o n  J a i m e ,
( l e  d i c e  e l  r e y )  q u e  u n  v a l i c i i l e ,  
h o n r a  y  h o n o r  d e  C a s t i l l a ,
m a s  a l t o  l u g a r  m e r e c e .

« A l z a d  y  v e n i d  c o n m i g o  
d o o d e  r e c i b á i s  e n  b r e v e ,  
u n a  e s p o s a  q u e  o s  a d o r a  ,  
y  q u e  o s  e s p e r a  i m p a c i e n t e ;

« Q n e  e s t o s  y  o t r o s  m u c h o s  p r e m i o s  
d a r s e  á  l o s  v a s a l l o s  d e b e n ,  
s i ,  c o m o  v o s ,  l a  c o r o n a  
c o n  t a n t o  v a l o r  d e S e n d c n . » -  

- « S e ñ o r ,  t u r b a d a  y  c o n f u s a ,  
m i  d é h i i  v o z  n o  s c  a t r e v e . »
—  « C e ñ i d  l o s  b r a z o s  D o n  J a i m e ,  
d e  q u i e n '  c o n  o r g u l l o  o s  q u i e r e . »  —

— o C o n  t a l  m o n a r c a ,  C a s t i l l a  
s e r á  r e s p e t a d a  s i e m p r e . »  —
—  « S i  l e  a y u d a n  s u .s  v a s a l l o s ,  

y  s o n  c o m o  v o s  v a l i e n t e s . »  —

F e b r e r o  d e  i 8 3 g .

J o s é  D B  C n i J A L T i .
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